
Migration (Governmental Traffic Agencies)

Underpath, tunnels, flags,
Ambulance to steers

Fly eighthundred miles
Drive eighthundred miles

Highway, non-stop, go
Carrying persiflage

At high speed
At saga eighthundred miles

Passing ahead
Negotiate at first station

Carrying at the highway (negative  gesture; 
defeat)

It let them, all two in a tiny way
Under the tower, where we're 

Passing ahead

From every crater
Too late afternoons

Travellers

To surrender now means to pay the ogre twice
Which I'd distinguish to lift from extensive 

border
It's done on way

It's just crisped fingers carrying

To return  a world, which is each nan's work
Which approaches slowly

Sixtysix gears - Pull the brakes
It attempts in

Rt.

Lay-by, burger-bar - help the waitress to a coin – 
a milkshake, then pinball  

Resting places, snacksharing; bavardage and the 
doors burn in their brain

Suddenly, there was frenzy
Flat traffic glasses
I am urged to kiss

Rt.

Be precariuos, when we drive
Be precariuos, we can dissapoint

The world, that carries to be, that carries
A second finish

Pad onder, tunnel, vlaggen,
Ambulance voor ossen

Vliegen eighthundred km
Station eighthundred km
Snelweg, non - stop, ga

Uitvoering van de parodie

Bij hoge snelheid
In saga eighthundred km

Passeren van vooruit
Onderhandelen in het eerste station

Uitvoering op de snelweg (negatieve gebaar; 
nederlaag)

Het laat ze alle twee in een kleine manier
Onder de toren, waar we

Passeren van vooruit

Van elke krater
Te late namiddag

Reizigers

Als u wilt geven nu wil de ogre twee keer betalen
Die ik had om te onderscheiden lift van 

uitgebreide grens
Dit gebeurt op een manier

Het wordt gewoon crisped vinger uitvoering

Om terug te keren een wereld, die elke nan werk
Die langzaam benaderingen

Sixtysix versnellingen-trekken de remmen
Het probeert in

RT.

Uitwijkhaven, een hamburger-bar - helpen het 
sterven aan een munt - een milkshake, dan 

pinball
Rustplaatsen, snacksharing; bavardage en de 

deuren branden in hun hersenen

Plotseling, er wat Ball
Platte verkeer bril

Ik ben opgeroepen om te kussen

RT.

Worden precariuos, wanneer we rijden
Worden precariuos, we kunnen teleurstellen

De wereld, dat Carrie, die draagt
Een tweede afwerking
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Migration (Governmental Traffic Agencies)

Tunnel, sous chemin d'accès, drapeaux,
Ambulance à boeufs

Voler eighthundred km
Lecteur eighthundred km

Autoroute, non - stop, aller
Parodie comptable

À grande vitesse
Au km eighthundred saga

En passant devant
Négocier au poste de premier

Transportant à l'autoroute (geste négatif ; 
défaite)

Ce qu'ils tous les deux une sorte de minuscule
Sous la tour, où nous sommes

En passant devant

De chaque cratère
Après-midi trop tard

Gens du voyage

Pour abandonner maintenant veut dire payer 
l'ogre deux fois

Que j'ai eu à distinguer ascenseur vaste frontière
Il se fait sur la voie

Il est juste croustillant transportant des doigt

Pour revenir à un monde qui est le travail de 
chaque nan

Qui s'approche lentement
Sixtysix gears-tirez les freins

Il tente en

RT.

Aire de repos, un burger-bar - Aidez le dé à une 
pièce de monnaie - un milkshake, puis flipper
Lieu de repos, snacksharing ; bavardage et les 

portes graver dans leur cerveau

Soudain, il ce que frenzy
Verres plats trafic

Je suis a exhorté à baiser

RT.

Être precariuos, quand on roule
Être precariuos, nous pouvons décevoir

Le monde, que Carrie, qui transporte
Une deuxième finale

Pfad, Tunnels, Fahnen,
Krankenwagen zum Ochsen

Fliegen Eighthundred Meilen
Mit dem Eighthundred Meilen

Autobahn, nonstop, gehen
Buchwert persiflage

Mit hoher Geschwindigkeit
Bei Saga Eighthundred Meilen

Vor Übergabe
Verhandeln an der ersten station

Durchführung an der Autobahn (negative Geste; 
Niederlage)

Es ließ sie, zwei in einer kleinen Weise
Unter dem Turm, wo wir sind

Vor Übergabe

Aus jeder Krater
Spät nachmittags

Reisende

Um jetzt aufzugeben bedeutet
Die würde ich unterscheiden, von umfangreichen 

Grenze aufzuheben
Es ist auf Weg getan.

Es ist einfach verdorrt Finger tragen

Rückkehr eine Welt jedes Nan Arbeit ist
Die nähert sich langsam

Sixtysix Getriebe - ziehen die Bremsen
Es versucht im

RT.

Haltebucht, Burger-Bar - dazu beitragen die 
Kellnerin, eine Münze – ein Milchshake, dann 

Flipper
Ruhestätten, Snacksharing; Bavardage und die 

Türen brennen in ihrem Gehirn

Plötzlich gab es Raserei
Flache Verkehr Gläser

Ich bin aufgefordert, küssen

RT.

Werden Sie Precariuos, wenn wir fahren
Precariuos werden, können wir selbst
Der Welt, die führt zu sein, trägt die

Eine zweite Oberfläche
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Migration (Governmental Traffic Agencies)

Tunnel di percorso, bandiere,
Ambulanza a manzi

Volare a eighthundred km
Unità eighthundred km

Autostrada, non - stop, andare
Portando la parodia

Ad alta velocità
Al km eighthundred saga

Passando avanti
Negoziare alla prima stazione

Realizzazione presso l'autostrada (gesto negativo; 
sconfitta)

Lasciarli tutti e due in un modo molto piccolo
Sotto la torre, dove siamo

Passando avanti

Da ogni cratere
Troppo tardi pomeriggi

Viaggiatori

Per arrendersi ora significa
Che ho dovuto distinguere ascensore dal confine 

ampio
È fatto in modo

Si è appena crisped dito che trasportano

Per restituire un mondo, che è il lavoro di ogni 
nan

Che lentamente si avvicina
Sixtysix ingranaggi – tirare i freni

Cerca in

RT.

Piazzola, un burger bar - aiutare il die di una 
moneta - un milkshake, poi flipper

Luoghi di riposo, snacksharing; le porte e 
Bavardage bruciano nel loro cervello

Improvvisamente, ci Qual frenesia
Occhiali traffico Flat

Io sto ha esortato a baciare

RT.

Essere precariuos, quando guidiamo
Essere precariuos, siamo in grado di deluderti

Il mondo, che Carrie, che trasporta
Un secondo fine

En ruta, túneles, banderas,
Ambulancia para novillos
Volar eighthundred km

Unidad eighthundred km
Go de carretera, sin parar,

Transporte persiflage

A alta velocidad
En el km eighthundred de saga

Pasar por delante
Negociar en primera estación

Transporte en la carretera (gesto negativo; 
derrota)

Dejó, los dos de forma pequeña
Debajo de la torre, donde estamos

Pasar por delante

Desde cada cráter
Por la tarde tarde

Viajeros

Para rendirse ahora quiere
Que distinguiría a levantar de la extensa frontera

Se realiza en forma
Sus dedos sólo crujientes que lleva

Para volver a un mundial, que es trabajo de cada 
nan

Que se acerca lentamente
Sixtysix engranajes - tire los frenos

Tentativas en

RT.

Poner-por, hamburguesería - ayudar a la 
camarera a una moneda, un batido de leche, 

luego pinball
Lugares de descanso, snacksharing; bavardage y 

las puertas grabar en su cerebro

De repente, hubo frenesí
Vidrios planos de tráfico

Soy insté a besar

RT.

Ser precariuos, cuando manejamos
Ser precariuos, podemos defraudarla

El mundo, que lleva a ser, lleva
Un segundo final
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Migration (Governmental Traffic Agencies)

No caminho, túneis, bandeiras,
Ambulância para novilhos

Voar eighthundred km
Unidade eighthundred km
Ir de estrada, sem parar,

Fazer transporte

Em alta velocidade
A milhas de eighthundred saga

Passando adiante
Negociar na estação primeira

Carregando na rodovia (gesto negativo; derrota)

-Deixá-los, todos os dois de forma minúscula
Sob a torre, onde estamos

Passando adiante

De cada cratera
Tardes de tarde demais

Viajantes

Para render-se agora significa
Que gostaria de distinguir a levantar-se da 

extensa fronteira
Que é feito na forma

Ele é apenas crespa dedos carregando

Para retornar a um mundo que é o trabalho do 
cada nan

Que lentamente se aproxima
Engrenagens Sixtysix - puxe freios

Ele tenta em

RT.

Lay-by, hamburguer-bar - ajude a garçonete a 
uma moeda – um milk-shake e, em seguida, 

pinball
Locais de descanso, snacksharing; bavardage e as 

portas queimam em seu cérebro

De repente, houve frenesi
Vidros planos de tráfego
Eu sou instado a beijar

RT.

Ser precariuos, quando nós dirigimos
Ser precariuos, nós podemos decepcioná
O mundo, que leva para ser, que carrega

Um segundo revestimento

Yol altında, tüneller, bayraklar,
Ambulans ederek için

Eighthundred km sinek
Sürücü eighthundred km
Karayolu, non-stop, git

Taşıma persiflage

Yüksek hızda
Destan eighthundred km

Önde geçen
İlk istasyonunda anlaşması

Otoban (negatif hareketi; yenilgi) taşıma

Onlara izin tüm iki küçük bir şekilde
Nerede biz kulenin altında

Önde geçen

Her krater
Çok geç öğleden sonra

Gezginler

Dev iki kez ödemek şimdi teslim olmak demektir
Ben geniş sınırından kaldırmak için ayırt

Yolda yapılıyor
Taşıma 's sadece crisped parmak

Her nan'ın eseridir bir dünya dönmek için
Hangi yavaşça yaklaşır

Sixtysix vites - çekin frenler
Bu da çalışır

Dik

Kesici, burger-bar - garson bir para-bir 
milkshake, daha sonra langırt yardım

Dinlenme yerleri, snacksharing; bavardage ve 
kapılar onların beyin yakmak

Aniden, çılgınlık oldu
Düz trafik gözlük

Ben öpmek için çağırdı

Dik

Biz sürücü precariuos, olmak
Precariuos olun, biz dissapoint olabilir

Olmak için yapar, dünya, o taşır
Bir ikinci yüzey
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